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ever, as well as from all contributions, whether a compeneo del servizio personale, e finalmente
pecuniary or in kind, imposed as a compensation da. qualsiasi prestito forzato, prestazione, o
for personal service; and, finally, from forced.: requisizione mijitare.
loans and military exactions or requisitions.

ARTICLE XVI.
The subjects of each of the Contracting Parties

in the dominions and possessions of the other shall
be .it full liberty to acquire, possess, and dispose
of every description of property which the laws of
the country may permit any foreigners, of whatso-
ever nation, to acquire and possess. They may
acquire and dispose of the same, whether by pur-
chase, sale, donation, exchange, marriage, testa-
ment, succession ab intestato, or in any other
manner, under the same conditions as are estab-
lished by the laws of the country for all foreigners.
Their heirs and representatives may succeed to
and take possession of such property, either in
person or by agents acting on their behalf, in the
same- manner and in the same legal forms as
subjects of the country. In the absence of heirs
and representatives the property shall be treated
in the same manner as the like property belong-
ing to a subject of the country under similar cir-
cumstances.

In none of these respects shall they pay upon
the value of such property any other or higher
impost, duty, or charge, than is payable by sub-
jects of the country. In every case the subjects
of the Contracting Parties shall be permitted to
export their property, or the proceeds thereof if
sold, freely, and without being subjected on such
exportation to pay any duty as foreigners, or any
other or higher duties than those to which sub-
jects of the country are liable under similar cir-
cumstances.

ARTICLE XVII.
The dwellings, manufactories, warehouses, and

shops of the subjects of each of the Contracting
Parties in the dominions and possessions, of the
other, and all premises appertaining thereto, des-
tined for purposes of residence or commerce, shall
be respected, If there should be occasion to
make a search of, or a .domiciliary visit to such
dwellings and premises, or to examine or inspect
books-, papers, or accounts, such raeasm-c shall be
executed only in conformity with the legal
warrant or order in writing of a tribunal, or of
the competent authority.

The subjects of each of the two Contracting
Parties in the dominions and possessions of
the other shall have free access to the Courts
of Justice for the prosecution and defence
of their rights. They shall enjoy in this
respect the same rights and privileges as
subjects of the country, and shall, like them, be
at liberty to employ, in all causes, their advo-
'cates, attorneys, or agents from among the per-
sons admitted to the exercise of those professions
according to the laws of the country.

ARTICLE XVIII.
Any ship of war or merchant-vessel of either

of the Contracting Parties which may be com-
pelled by stress of weather, or by accident, to take
shelter in a port of the other, shall be at liberty
to refit therein, to procure all necessary stores,
and to put to sea again, without paying any dues
other than such as would be payable in a similar
case by a national vessel. In case, however, the
master of a merchant-vessel should be under the
necessity of disposing of a part of his merchandize.
in order to defray his expenses, he shall be bound
to conform to the regulations and tariffs of the
place to which he may have come.

ARTIGOLO XVI.
I sudditi di ciascuna delle Parti Con'raenti

avranno piena libertii, negli stati e possessi
dell* altra, di acquistare, possederc, c disporrc di
ogni sorta di proprieta die le leggi del paese
permettono agli stranieri, di qunlsiasi nazione,
di acquistare e di possedcrvi. Essi potranno
acquistare e disporre delle loro proprieta per
comptt, vendita, donazione, permuta, matrimonio,
testamento, succession'e ab intcslato, o in qnalsiasi
altra tiraniera, alle stesse comlizioni die sono
stabiiite dalle leggi locali per t u t t i gli stranieri.
I loro eredi o rappresentanti potrannc succcdere
in queste proprieta e prendcrne possesso, sia in
persona, sia per mezzo di-agent i per loro conto,
nella stessa guisa e nelle siesse forme legal!
richieste pei nazionali. In mancanza di eredi o
di rappresentaitti, le loro proprictil sr.ranno
trattate nell' istessa mnniera. conic so appar-
tenessero ad un suddito del pacse posto in eguali
condizioni.

In tutti questi casi cssi nori pagherarino sul
valore delle loro propricta altre' o maggiori tasse,
diritti, e-carichi, di quell i che szirebb<ii-u dovuti dai
sudditi nazionali. I suclditi di ciascuim clelle Pavri
Contraenti potranno, in ogui c:iso, csportnre le
loro proprieta, od il ricavo dclla loro vendita, con
tutta liberta, e senza essere sotiopnsti per talc
esportazione al pagamento di alcun dirilto come
stranieri, o di alcun diritto che sia differente da
quelli cui andrcbbero soggetti in si:nili cast i
sudditi del paesc.

ARTICOLO XVII.
Lc abitazioni, gli stabilimcnii industrial'], i

magazzini, e lo bottcghe tenute clai sudditi di
ciascuna delle Parti Contraenti negli stati e
possessi dell' altra, come pure i locali che loro
appartengono, dcstinati al commercio, saranno
rispettati. Nel caso eli pe'rquisizionc, o di visita
domiciliarc, in tali abitazioni o locali, c nel caso
di ricognizione.di libre, carte, c conti, non vi si
potra procedere che dictroautorizzazionc legale od
ordine scritto di un tribunalc, o altra autorita
competente.

I sudditi di ciascuna della due Parti Con-
traenti potranno, ncgli stati e possessi
dell' altra, far valere i loro diritti e difenderli
avanti i tribunal!. Essi in tal caso godranno
dei diritti e privilege de' nazionali, e potranno,
al par! di quest!, affidare la trattazione delle
loro cause ad avvocati, procurator!, e agenti i
quali abbiano diritto, secondo le leggi del paese,
di escrcitare tali profession!*

ARTICOLO XVIII.
I vascelli da guerra o bastimenti mercantili di

una delle Parti Contraenti, i quali per necessitk o
per accidente trovinsi costretti a rifuggiarsi nei
porti dell' ahra, vi potranno essere riparati, e
avranno facolta di approvvigionarsi e riprenderc
il marc, e in tutti quest! casi non saranno tenuti a
pagare altri o inaggiori diritti di qnelli che sar.*b-
bero dovuti da navi nazionali. Per6 si il capitano
di un bastimento mercantile si trovi nella necessita
di disporre di una parte del caric'o pel pagamento
delle sue spese, dovra uniformarsi in tal caso ai
regolamenti c alle tarifle locali.


